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INTRODUCTION

Whether you’re on holiday or staying for a slightly longer period of time, your Collins Visual Dictionary is designed to help you find exactly what you need, when you need it. With over a thousand clear and helpful images, you can quickly locate the vocabulary you are looking for.

The Visual Dictionary includes:


	10 chapters arranged thematically, so that you can easily find what you need to suit the situation

	images – illustrating essential items

	YOU MIGHT SAY… – common phrases that you might want to use

	YOU MIGHT HEAR… – common phrases that you might come across

	VOCABULARY – common words that you might need

	YOU SHOULD KNOW… – tips about local customs or etiquette



USING YOUR COLLINS VISUAL DICTIONARY

The points set out below will help to make sure that your Collins Visual Dictionary gives you as much help as possible when using Korean:

1)Word order

Korean word order is subject – object – verb. However, when the topic or subject can be understood among the speakers or from the context, it is often omitted. Personal pronouns are avoided; instead, the person’s name or the appropriate way of addressing the person is used.

2)How to address people politely

You should not call family members by name unless they are from a younger generation. More information about terms of address for relatives can be found on here and here.

The gender-neutral suffix, 씨 (ssi), is similar to Mr/Miss/Ms in English and can be used as a polite way to address someone who is of a similar age or social position. With junior or younger colleagues at work, you use their name followed by the gender-neutral suffix, for example, 김소영 (Kim Soyeong) would be called 김소영 씨 (Kim Soyeong ssi) or 소영 씨 (Soyeong ssi). With senior or older colleagues, the name and the position of the person would be used followed by the gender-neutral honorific suffix 님 (nim). For example, a manager called 김소영 (Kim Soyeong) would be known as 김소영 부장님 (Kim Soyeong bujangnim) or, giving only the surname, 김 부장님 (Kim bujangnim).

3)Verb forms

There are different levels of politeness in Korean, and polite forms suitable for use among family, friends, and colleagues have been used in the phrases in this book. When the verb ends in a consonant, 이에요 (ieyo) follows; when the verb ends in a vowel, 예요 (yeyo) follows. Adding the honorific form, (으)시 ((eu)si), makes the form more polite.

4)Particles

Korean uses words called particles to show how different parts of the sentence relate to each other. Some work in a similar way to English prepositions, but in Korean they are typically attached to nouns. For example, in the sentence 저는 점심을 먹었어요 (jeoneun jeomsimeul meogeosseoyo) meaning “I had lunch”, 저 (jeo) meaning “I” is a topic in this sentence, followed by 는 (neun) as the topic particle, and 점심 (jeomsim) meaning “lunch” is an object, followed by 을 (eul) as the object particle. Note that the topic and object particles are often omitted, so 저 점심 먹었어요 (jeo jeomsim meogeosseoyo) is also correct.

5)Number systems

There are two number systems in Korean, sino Korean and native Korean. Sino Korean numbers (shown on the inside cover of the book) are used to count seconds and minutes, to talk about the date and money, and to give phone numbers. The native Korean number system shown below is used to count hours, and to talk about age and numbers of people or things.



	Number

	Native Korean




	1

	하나/한 (hana/han)




	2

	둘/두 (dul/du)




	3

	셋/세 (set/se)




	4

	넷/네 (net/ne)




	5

	다섯 (daseot)




	6

	여섯 (yeoseot)




	7

	일곱 (ilgop)




	8

	여덟 (yeodeol)




	9

	아홉 (ahop)




	10

	열 (yeol)




	11

	열하나 (yeolhana)




	12

	열둘 (yeoldul)




	13

	열셋 (yeolset)




	14

	열넷 (yeollet)




	15

	열다섯 (yeoldaseot)




	16

	열여섯 (yeoryeoseot)




	17

	열일곱 (yeorilgop)




	18

	열여덟 (yeoryeodeol)




	19

	열아홉 (yeorahop)




	20

	스물 (seumul)




	30

	서른 (seoreun)




	40

	마흔 (maheun)




	50

	쉰 (swin)




	60

	예순 (yesun)




	70

	일흔 (ilheun)




	80

	여든 (yeodeun)




	90

	아흔 (aheun)




	100

	No native Korean after 99





FREE AUDIO

We have created a free audio resource to help you learn and practise the Korean words for all of the images shown in this dictionary. The Korean words in each chapter are spoken by native speakers, giving you the opportunity to listen to each word twice and repeat it yourself. Download the audio from the website below to learn all of the vocabulary you need for communicating in Korean.

www.collinsdictionary.com/resources




THE ESSENTIALS | 일상생활

Whether you’re going to be visiting Korea, or even staying there for a while, you’ll want to be able to chat with people and get to know them better. Being able to communicate effectively with acquaintances, friends, family, and colleagues is key to becoming more confident in Korean in a variety of everyday situations.
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umbrella

우산

usan

1. green

초록색

choroksaek

2. blue

파란색

paransaek

3. red

빨간색

ppalgansaek

4. yellow

노란색

noransaek

5. white

하얀색

hayansaek

6. black

검은색

geomeunsaek



THE BASICS | 기본 어휘 및 표현

Hello!/Hi!

안녕하세요!

annyeonghaseyo

Good morning.

좋은 아침이에요.

joeun achimieyo

Good night.

안녕히 주무세요.

annyeonghi jumuseyo

See you soon.

또 만나요.

tto mannayo

See you tomorrow.

내일 만나요.

naeil mannayo

Have a good day!

좋은 하루 보내세요!

joeun haru bonaeseyo

YOU SHOULD KNOW…

There are two ways of saying goodbye in Korea. If you are leaving but the person you are talking to is staying, you say 안녕히 계세요 (annyeonghi gyeseyo). However, if you are staying but the person you are talking to is leaving, or you are both are leaving, you say 안녕히 가세요 (annyeonghi gaseyo).







Yes.

네.

ne

No.

아니요.

aniyo

I don’t know.

모르겠어요.

moreugesseoyo

please

부탁합니다

butakamnida

Yes, please.

네, 부탁합니다.

ne, butakamnida

Thank you.

감사합니다.

gamsahamnida

No, thanks.

아니요, 괜찮습니다.

aniyo, gwaenchansseumnida

Excuse me.

실례합니다.

sillyehamnida

Sorry?

네?

ne

I’m sorry.

죄송합니다.

joesonghamnida

OK!

알았어요!

arasseoyo

You’re welcome.

천만에요.

cheonmaneyo

I don’t understand.

이해가 안 돼요.

ihaega an dwaeyo

ABOUT YOU | 당신에 대하여

How old are you?

나이가 어떻게 되세요?

naiga eotteoke doeseyo

When is your birthday?

생일이 언제예요?

saengniri eonjeyeyo

I’m … years old.

… 살이에요.

… sarieyo

I was born in…

… 에서 태어났어요.

… eseo taeeonasseoyo

Where do you live?

어디 사세요?

eodi saseyo

Where are you from?

어디에서 오셨어요?

eodieseo osyeosseoyo

I’m from…

… 에서 왔어요.

… eseo wasseoyo

I live in…

… 에 살아요.

… e sarayo

I’m…

저는 …이에요.

jeoneun …ieyo

British

영국 사람

yeongguk saram

Scottish

스코틀랜드 사람

seukoteullaendeu saram

English

잉글랜드 사람

inggeullaendeu saram

Irish

아일랜드 사람

aillaendeu saram

Welsh

웨일스 사람

weilseu saram

Are you married/single?

결혼했어요/솔로예요?

gyeolhonhaesseoyo/solloyeyo

I’m married.

결혼했어요.

gyeolhonhaesseoyo

I have a partner.

배우자가 있어요.

baeujaga isseoyo

I’m single.

솔로예요.

solloyeyo

I’m divorced.

이혼했어요.

ihonhaesseoyo

I’m widowed.

사별했어요.

sabyeolhaesseoyo

Do you have any children?

아이가 있어요?

aiga isseoyo

I have … children.

아이가 … 있어요.

aiga … isseoyo

I don’t have any children.

아이가 없어요.

aiga eopseoyo

YOU SHOULD KNOW…

You might be asked about your age, occupation, or even your relationship status by people who are not that close to you. Don’t be offended, this is part of the Korean culture, although people’s views on privacy are starting to change.

FAMILY AND FRIENDS | 가족과 친구

This is my…

여기는 제 …

이에요/예요.

yeogineun je … ieyo/yeyo

These are my…

이들은 제 …

이에요/예요.

ideureun je … ieyo/yeyo

husband

남편

nampyeon

wife

아내

anae

boyfriend

남자 친구

namja chingu

girlfriend

여자 친구

yeoja chingu

partner

배우자

baeuja

fiancé/fiancée

약혼자/약혼녀

yakonja/yakonnyeo

son

아들

adeul

daughter

딸

ttal

parents

부모님

bumonim

mother

어머니

eomeoni

father

아버지

abeoji

younger brother

남동생

namdongsaeng

younger sister

여동생

yeodongsaeng

older brother

형/오빠

hyeong/oppa

older sister

누나/언니

nuna/eonni

grandfather

할아버지

harabeoji

grandmother

할머니

halmeoni

granddaughter

손녀

sonnyeo

grandson

손자

sonja

mother-in-law (husband’s mother)

시어머니

sieomeoni

mother-in-law (wife’s mother)

장모님

jangmonim

father-in-law (husband’s father)

시아버지

siabeoji

father-in-law (wife’s father)

장인어른

jangineoreun

daughter-in-law

며느리

myeoneuri

son-in-law

사위

sawi

stepmother

새어머니

saeeomeoni

stepfather

새아버지

saeabeoji

stepson

의붓아들

uibusadeul

stepdaughter

의붓딸

uibutttal

nephew

조카

joka

niece

조카딸

jokattal

cousin

사촌

sachon

extended family

대가족

daegajok

friend

친구

chingu

baby

아기

agi

child

아이

ai

teenager

십대

sipdae

YOU SHOULD KNOW…

In Korean, you use a different word for ‘older brother’ and ‘older sister’ depending on whether you are male or female. In the examples given above, the first translation is used if you are male, and the second one if you are female.

YOU SHOULD KNOW…

The Korean words you use for ‘brother-in-law’ and ‘sister-in-law’ vary, depending on whether you are male or female, how old you are in relation to your in-laws, and what your relationship is. Similarly, ‘uncle’ and ‘aunt’ have different translations in Korean according to their marital status and relationship to you.
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GENERAL HEALTH AND WELLBEING | 일반 건강과 웰빙

How are you?

잘 지내세요?

jal jinaeseyo

How’s it going?

어떻게 지내요?

eotteoke jinaeyo

Very well, thanks, and you?

저는 잘 지내요.

고마워요. 어떻게 지내요?

jeoneun jal jinaeyo. gomawoyo. eotteoke jinaeyo

Great!

대단해요!

daedanhaeyo

So-so.

그저 그래요.

geujeo geuraeyo

I’m fine.

잘 지내요.

jal jinaeyo

I’m tired.

피곤해요.

pigonhaeyo

I’m hungry/thirsty.

배 고파요/목 말라요.

bae gopayo/mok mallayo

I’m cold.

추워요.

chuwoyo

I’m warm.

더워요.

deowoyo

I feel… / I am…

저는…

jeoneun…

happy

행복해요

haengbokaeyo

excited

신나요

sinnayo

surprised

놀랐어요

nollasseoyo

annoyed

짜증나요

jjajeungnayo

sad

슬퍼요

seulpeoyo

worried

걱정돼요

geokjeongdwaeyo

afraid

무서워요

museowoyo

bored

지루해요

jiruhaeyo

well

건강해요

geonganghaeyo

unwell

몸이 아파요

momi apayo

better

좋아졌어요

joajyeosseoyo

worse

더 안 좋아요

deo an joayo
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WORK | 직업

Where do you work?

어디에서 일 하세요?

eodieseo il haseyo

What do you do?

어떤 일 하세요?

eotteon il haseyo

What’s your occupation?

직업이 뭐예요?

jigeobi mwoyeyo

Do you work/study?

일해요/공부해요?

ilhaeyo/gongbuhaeyo

I’m self-employed.

자영업을 해요.

jayeongeobeul haeyo

I’m unemployed.

무직이에요.

mujigieyo

I’m at university.

대학교에 다녀요.

daehakgyoe danyeoyo

I’m retired.

은퇴했어요.

euntoehaesseoyo

I’m travelling.

여행 다녀요.

yeohaeng danyeoyo

I work from home.

집에서 일해요

jibeseo ilhaeyo

I work part-/full-time.

시간제로/전일제로 일해요.

siganjero/jeoniljero ilhaeyo

I’m a/an…

저는 … 이에요/예요.

jeoneun … ieyo/yeyo

builder

건설 노동자

geonseol nodongja

chef

주방장

jubangjang

civil servant

공무원

gongmuwon

cleaner

청소부

cheongsobu

dentist

치과 의사

chigwa uisa

doctor

의사

uisa

driver

기사

gisa

electrician

전기기술자

jeongigisulja

engineer

기술자

gisulja

farmer

농부

nongbu

firefighter

소방관

sobanggwan

fisherman

어부

eobu

IT worker

IT 기술자

IT gisulja

joiner

소목장이

somokjangi

journalist

기자

gija

lawyer

변호사

byeonhosa

mechanic

정비공

jeongbigong

nurse

간호사

ganhosa

office worker

회사원

hoesawon

plumber

배관공

baegwangong

police officer

경찰관

gyeongchalgwan

sailor

선원

seonwon

salesperson

판매원

panmaewon

scientist

과학자

gwahakja

soldier

군인

gunin

teacher

선생님

seonsaengnim

vet

수의사

suuisa

waiter/waitress

종업원

jongeobwon

I work at/in…

… 에서 일해요.

… eseo ilhaeyo

business

사업

saeop

company

회사

hoesa

factory

공장

gongjang

government

정부

jeongbu

hospital

병원

byeongwon

hotel

호텔

hotel

office

사무실

samusil

restaurant

식당

sikdang

school

학교

hakgyo

shop

가게

gage
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TIME | 시간

morning

아침

achim

afternoon

점심

jeomsim

evening

저녁

jeonyeok

night

밤

bam

midday

정오

jeongo

midnight

자정

jajeong

What time is it?

몇 시예요?

myeot siyeyo

It’s nine o’clock.

아홉시예요.

ahopsiyeyo

It’s quarter past nine.

아홉시 십오분이에요.

ahopsi sibobunieyo

It’s half past nine.

아홉시 반이에요.

ahopsi banieyo

It’s quarter to ten.

열시 십오분 전이에요.

yeolsi sibobun jeonieyo

It’s 10 a.m.

오전 열시예요.

ojeon yeolsiyeyo

It’s 5 p.m.

오후 다섯시예요.

ohu daseotsiyeyo

It’s 17:30.

십칠시 삼십분이에요.

sipchilsi samsipbunieyo

When…?

언제…?

eonje…

… in 60 seconds.

육십초 안에…

yuksipcho ane…

… in two minutes.

이분 안에…

ibun ane…

… in an hour.

한시간 안에…

hansigan ane…

… in quarter of an hour.

십오분 안에…

sibobun ane…

… in half an hour.

삼십분 안에…

samsipbun ane…

early

일찍

iljjik

late

늦게

neutge

soon

곧

got

later

나중에

najunge

now

지금

jigeum
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DAYS, MONTHS, AND SEASONS | 일, 월, 그리고 계절

Monday

월요일

woryoil

Tuesday

화요일

hwayoil

Wednesday

수요일

suyoil

Thursday

목요일

mogyoil

Friday

금요일

geumyoil

Saturday

토요일

toyoil

Sunday

일요일

iryoil





January

일월

irwol

February

이월

iwol

March

삼월

samwol

April

사월

sawol

May

오월

owol

June

유월

yuwol

July

칠월

chirwol

August

팔월

parwol

September

구월

guwol

October

시월

siwol

November

십일월

sibirwol

December

십이월

sibiwol





day

일

il

weekend

주말

jumal

week

주

ju

fortnight

보름

boreum

month

월

wol

year

년

nyeon

decade

십년

simnyeon

daily

매일

maeil

weekly

매주

maeju

fortnightly

격주로

gyeokjuro

monthly

매달

maedal

yearly

매년

maenyeon

today

오늘

oneul

tonight

오늘 밤

oneul bam

tomorrow

내일

naeil

yesterday

어제

eoje

the day after tomorrow

모레

more

the day before yesterday

그저께

geujeokke

on Mondays

월요일에

woryoire

every Sunday

일요일마다

iryoilmada

last Thursday














































WEATHER | 날씨
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